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MepeBoa OpUrMHaNbLHOro AOKyMeHTa Ha
aHIrNMMACKOM AA3bIKe

COOEPXAHUE
Crp.

1. 3HayeHuMe cMMBONOB U Hagnucen B
OOKYMeHTe

Bbi6op napameTpoB cUCTEMbI
MoOHTaX MexaHU4ecKkom 4yacTu
AneKTpuyeckmne NoAKnYEHUA
BBop B akcnnyaTtauuio

ABapuiHble CUrHanbI
AHTULMKINYHOCTb
ABTocbpoc
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0630p HencnpaBHOCTEN
YTununsaumna orxogos
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FapaHTun nsrotoButens

MpenynpexgeHue

lNepen Hayanom MOHTaXxa nNpoyTuTe
HaCTOALMIA JOKYMEHT M KpaTKyto
WHCTPYKUMUIO.

MoHTax 1 akcnnyaTaums AOSMKHbI
COOTBETCTBOBATbL MECTHbIM HOPMaM U
NPUHATBHIM NpaBunam paboThl.

MpeaynpexaeHue

OkcnnyaTauus gaHHoro obopynoBaHus
OOJKHa NPOUN3BOANTLCS NEPCOHANOM,
Bnagerwmm HeobxoaAnMbIMK Ans 3TOro
3HaHUSIMU 1 OMbITOM paboThl.

Jlnua c orpaHnYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSAMM,

C OFPaHUYEHHbIMU 3PEHNEM U CITYXOM He
OOJDKHBI AOMYCKaTbCS K 3KCnnyaTaumm
haHHoro obopynoBaHus 6e3
COMPOBOXAEHUSA UNn 6e3 MHCTPYKTaxa Mo
TexHuke 6esonacHocTu. MHCTpyKTax
OOJKEeH NPOBOANTLCS NEPCOHANOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 6€30MacHOCTb
yKa3aHHbIX nuy,.

HocTyn geten kK gaHHOMY 06opyaOBaHNIO
3anpeLleH.

1. 3HaYeHne cMMBONOB U HaANUCen B
DOKYMeHTe

MpegynpexgeHue

HecobniogeHne gaHHbIX NpaBun TEXHUKM
6e30MacHOCTU MOXEeT NPUBECTU K TpaBMam
N HECYACTHbIM criyyasm.

MpeaynpexaeHue

HecobniogeHne gaHHbIX ykaszaHui MOXeT
MMETb ONacHble ANs XU3HU U 300POBbS
nogen nocneacTBuS.

HecobnrodeHue QaHHbIX nNpasusl
mexHuKu 6e3onacHocmu Moxem
ebi3eamb Oomkas unau
nospexodeHue obopydoeaHusi.

BHuMaHue

I DB

MpumeyvaHusi unu yKkaszaHusi,
ynpouwarouwue pabomy u
2apaHmupyroujue 6e3onacHyro
3Kcnyamauyuro.

YKasaHue

2. BbiGop napamMeTpoB CUCTEMBbI

MpegynpexgeHue

Cuctema, B KOTOPOW yCTaHaBNMBaeTCs
Hacoc nosblleHus aasneHns CM Booster,
AOoIkHa ObITb paccymTaHa Ha
MaKcuMarnbHoOe AaBreHue Hacoca.

>

HacTtpolika no ymonyaHuio He JonycTut
BHumaHve| OCTAHOBKM Hacoca, noka OH He AOCTUTHeT
MaKCUMarnbHOro AaBneHus..

3. MoHTaX MexaHMn4YecKou 4yacTu

MpepynpexaeHune

Mepea Havanom ntobbix paboT ¢

CM Booster ybeantecn, 4to
ANEeKTPONUTaHME OTKIIOYEHO N HE MOXeT
NPOU30ONTU €ro cryyanHoe BKIIOYEHue.



4. 3neKTqueCKMe nogkKknr4yeHus

MogkntoveHne 3ﬂeKTp0060pyﬂ,OBaHMﬂ AOJTXHO
BbIMOJTHATBLCA TOJIbKO CcneunanmncTtomMm-afieKTpukom B
COOTBEeTCTBUN C MECTHbIMW HOpMaMKn 1 Nnpasuiamu.

lMpoBepbTe, 4TOOLI 3HAa4YeHNA paboyvero HanpsikeHust
M 4acTOTbl TOKa COOTBETCTBOBAIM HOMUHAIbHbLIM
OaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha bpmeHHon Tabnnuke.

MpenynpexaeHune

Mepen Tem kak NpoBoAUTL Niobble
noaKnoYeHnsa B Moayrne, Heo6XoaMmo
y6eanTbcs B TOM, YTO aneKkTponuMTaHue
BbIKITIOYEHO M HE MOXET ObITb BKITHOYEHO
no crny4anHOCTU UMK NO HEOCTOPOXXHOCTH.

Mopynb OOmKeH BKAOYATLCA Yepes
BHELUHWNIA CETEBOW BbIKIOYaTENb,
MWHUMaIbHbIA 3a30p MeXay KOHTakTamu
KOTOpOro coctaensieT 3 MM Ansi Bcex
NOMtCOB.

B uensx npeaoCcTopOXHOCTU MOAYIb
cnenyeT noakn4aTb K po3eTke C
3a3emMrieHnem.

CTraunoHapHyo yCTaHOBKY pekoMeHAyeTCs
OCHacCTUTb 3aLUUTOW OT TOKa YTEYKM Ha
3emnto (Y30O) ¢ TOKOM OTKMYeHUs <

30 mMA.

5. BBopa B akcnnyaTtauuio
He cnenyeT BKM4YaTb HAacocC o ero
HUMaHVe o
3anonHeHnsa paboyen XnagKkocTbio.

6. ABap1MMHble CUTHanbl

Pycckun (RU)

B cnyyae akTMBaLuMu aBapuiiHOro curHana
Cyxoro xofa HeobxoaMMo onpeaenuTb
MPUYMHY [0 TOrO, KaK NPON3BOAUTb
MOBTOPHbIN NyCK Hacoca, YToGbl
npenoTBpaTUTb NOBPEXAEHNE Hacoca.

6.1 AHTULUUKIINYHOCTb

B cnyyae oyeHb manoro notpebneHuns
PYHKLMSA @aHTULUKITMYHOCTU MOXET
Ykazahve | ornpeenvTb 3TO Kak LIMKITMYHOCTb U
crny4YanHo ocTaHoBMTb Hacoc. Ecnu aTo
NMPOMCXOAMNT, MOXHO OTKIIOUNTE PYHKLMIO.

OTknovyeHne PyHKLUMN

[nsa oTknoyveHna MyHKUUK NnepeseanTte
MUKponepeknioyvaTtens 7 B nonoxeHue "OFF".
CMoTpuTe KpaTkoe pyKoBOACTBO.

6.2 ABTOCGpOC
ABTOCOpPOC yCcTaHaBnNMBaeTCs Ha

BkNntoveHue ("on"), Tonbko B criyvyae

NOJTIOXUTENBbHOIO AaBlieHUA Ha BXo4e.



7. O630p HencnpaBHOCTEN

o
<
PS) MpenynpexaeHue
(2)
= Mepen Havyanom paboT HeobxoanMmMo
§< y6eamTbes, 4To NuTaHue Hacoca
— OTKIMOYEHO, U NPUHATH Mepbl, YTOObI
A NnpeaoTBpaTUTbL ero criydyanHoe
S BKITIOYEHNME.
HeucnpaBHOCTb MpuunHa YcTpaHeHue HeMCNpaBHOCTU
1. 3enéHoe none a) [leperopenu npegoxpaHuTenu 3ameHuTb npegoxpanutenu. Ecnu

"0 6ap" He ropuT 3anekTpoobopyaoBaHus. HOBblEe NpegoxXpaHUTeNnu CHOBa

Jaxe nocne neperopatT, He06X0ANMO NPOBEPUTH

BKNIOYEHUS anekTpoobopyaoBaHue.

ANEKTPONUTaHuS.

b) Cpabortan aBToMaT 3alUTHOIO
OTKMOYEHUS TOKa nnu BknounTe aBTOMaT 3aLMThI.
HaNps>KEHUS.
c) Het nutaHus. CBSXXMTECH C MECTHON
aneKkTpocHabxatoLen opraHmsaumen.
d) Moaynb HencnpaBeH. OTpeMoHTMpoOBaTb U 3ameHnTb PM.

2. 3enéHbin cBETOBON a) [uTaHne Hacoca npepbiBaeTcs MpoBepuTb NOAKMAYEHUS WTEncens n
nHAnKaTop nocne moayns PM. kabens, a Takke OTKIIOYEH NN
"Power on" roput, HO BCTPOEHHbLIA aBTOMAT 3alluThbl.

Hacoc He _

b) 3awwnTtHbIN aBTOMAT
3anyckaeTcs.
anekTpoABuraTens oTKMYun [MpoBepuTh, He 3abnokupoBaH nu
anekTponuTaHue ns-3a anekTpoaBuratenb/Hacoc.
neperpysku.
c) Hacoc nospexaeH. OTpeMOHTMpOBaTb MK 3aMEHUTb Hacoc.
d) Moaynb HencnpaseH. OTpemoHTMpoBaTb Unn 3ameHnTb PM.

3. Tlpu oTkpbITOM a) Cnuwkom donbluas pasHoOCTb N0 HacTpouTb YCTAaHOBKY UIM MOBLICUTL
BOAOMNPOBOAHOM BbiCOTe Mexay moaynem PM un [aBneHne BKYEHMS.

KpaHe Hacoc He TOYKoW Bogopasbopa. CmMmoTpuTe KpaTKoe pYKOBOACTBO.

3anyckaeTcs. b)Y M

CeeToBOWN MHOMKATOP ) OAyTlb HEVCTIpaBeH.

"Power on"

(BKMIOYEHO OTpemMoHTUpOBaTh NN 3ameHnTs PM.

3MNeKTponuTaHne) He

ropur.

4. Cwucrtema 6es3 a) Mukponepeknioyartens 5 YcTaHoBUTbL MUKpoONepeknoYvaTens 5 B
rnapobaka: ycTtaHoBneH B nonoxeHue "ON". nonoxeHue "OFF". CmoTpute KpaTtkoe
YacTble BKMOYEHUSA U PYKOBOACTBO.

OCTaHOBKM Hacoca.

b) YTeuka B TpybonpoBozae. MpoBepuTb N OTPEMOHTUPOBATb
Tpybonposog.
c) OO6paTHbIV kNanaH Hacoca 6 o
336MOKAPOBAH B OTKDLITOM [MpOMbITb NN 3aMeHUTb 06paTHbLIN
KnanaH.
NonoXeHuu.

5. Cuctemac a) OrTcyTcTByeT npeaBaputensHoe [lpoBepuTb NpeaBapuTenbHoe
rmapobakom: AaBneHue B rmapobake unm paBneHue 6aka 1 npu HeobxoaNMOCTH
YacTble BKMOYEHMSA U HeLOoCTaTOuYHbIN pa3mep Haka. 3arpy3utb 6ak NOBTOPHO.

OCTaHOBKM Hacoca. Ecnu paamep rmgpobaka HeqocTaTo4eH,
YCTaHOBUTb MUKpOMepekntovaTtens 5 B
nonoxeHue "OFF" nnun sameHnTb
rmgpobak.

b) Teub obpaTHOro knanawa. MpOMBbITb NN 3amMeHUTb 0OpaTHbIV

KnanaH.




Pycckun (RU)

HeucnpaBHOCTb MpuynHa YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTHU

6. Hacoc He a) Hacoc He moxeT obecneunTb
OCTaHaBNMBaETCA. Tpebyemoe faBneHune 3amMeHuTb Hacoc.

HarHeTaHusi Npu nogade.
b) Cnwuwkom BbiCOKOE AaBreHune
YMeHbLWNTb JaBNeHne BKAYEHUS.
BKINIOYEHUS.
c) Moaynb HencnpaBeH. OTpemoHTMpoBaTb Unn 3ameHnTb PM.
d) OG6paTtHbIn KNnanaH Hacoca -
MpOMbITb UM 3aMEHUTb OOpaTHLIN
3abr10KMpoBaH B OTKPLITOM
KnanaH.
NonoXeHuu.
7. HenpepbiBHO roput a) "Cyxon" xog. [ins paboTbl
CBETOBOW UHAMKATOP Hacoca TpebyeTca nogava MpoBepuTb TpyboONposoa.
"ABapusa" KkpacHoro BOAbI.
uBera.
b) TlNuTaHme Hacoca npepbiBaeTcs [MpoBepuTb NOAKMYEHNS WTENcens n
nocne moayns PM. kabens, a Takke OTKNIOYEH Nu
BCTPOEHHbI aBTOMAT 3aLlUThI.
c) 3awwuTHbLIN aBTOMAT
3NEKTPOABUIraTens OTKITHYMUN lMpoBepuTh, He 3abNOKMPOBaH N
aneKTponuMTaHve ns-3a anekTpoaBuraTens/Hacoc.
neperpysku.
d) Hacoc noBpexnaeH. OTpeMOHTMpOBaTb NN 3aMEHNUTb HACOC.
e) Mopaynb HencnpaBeH. OTpemoHTMpoBaTb Unn 3ameHnTb PM.
8. Cucrema Ges a) UuknnyHocTb.
rmgpobaka: lMocne ncnonb3oBaHua kpaH He  [1poBepuTb BCe KpaHbl.
KpacHbIi cBeToBOM OblN NONHOCTbLIO 3aKPbIT.
unHaukatop "Alarm”
A P b) LUuknnyHocTb.
MuUraeT ogHOKpaTHO H 6 o
3a O[IMH NPOMEXYTOK anun4une Hebonblown Te4n B MpoBepbTE CUCTEMY Ha HanMuKe yTeuek.
cucrteme.
BpPEMEHMU.

9. Cwucremac a) UuknnyHocTb. MpoBepuTb NpegBapuTeEnbHOE
rmgpobakom: OTcyTcTBYEeT npeaBaputensHoe AasrneHue 6aka u npu HeobxoauMocCTU
KpacHbii cBeTOBOM AaBneHue B rmapobake unm 3arpys3utb 6ak NOBTOPHO.
nHaunkatop "Alarm” HeaoCTaTouHbIA pa3mep Haka. Ecnu pasmep rugpobaka HegocTaToueH,
MUraeT O4HOKpPaTHO YCTaHOBUTb MUKpOMepekntovaTtens 5 B
3a OANH NPOMEXYTOK nonoxeHue "OFF" nnu sameHnTb
BPEMEHMN. rmgpobak.

CmMmoTpuTe KpaTKkoe pyKOBOACTBO.
10. KpacHsblin cBeTOBOM a) MakcumanbHoe Bpems
" " N [MpoBepbTe CUCTEMY Ha HanNu4uune yTeyek.
nHaukatop "Alarm HenpepbiBHOW paboThl
OTKNIOYNTE PYHKLMIO, NO3BOMSIOLLYHO
MuraeT gBa pasa 3a (30 MuHyT).
pabotaTtb Hacoc 30 MUHYT.
OLVH MPOMEXYTOK Hacoc paboTtan HenpepbIBHO B
CmMmoTpuTe KpaTKoe pyKOBOACTBO.
BPEMEHMN. TeyeHne 30 MUHYT.

11. KpacHbin cBeToBOWM a) CnnwKoM MHOrO LIMKNOB MpoBepuTb NpegBapuTenbLHOE
nHaukatop "Alarm” BKIOYEHUS U OTKNOYeHns 3a nasneHue 6aka n Nnpu HeOOXOANMOCTH
MUraeT Tpu pasa 3a KOPOTKUIN NPOMEXYTOK BPEMEHWN. 3arpy3nTb 6ak MOBTOPHO.

OLVH NMPOMEXYTOK OTtcyTcTBYeT npeaBaputensHoe Ecnu pasmep rugpobaka HegocTaToueH,
BpPEMEHU, U Kaxaoe JaBneHue B rugpobake unm yCTaHOBUTb MUKpOnepeknoyaTens 5 B
BKITlOMEHME Hacoca HeOoCTaTouHbIA pa3mep Haka. nonoxeHune "OFF" nnn sameHunTb
nponcxoauT ¢ rnapobak.
3anasgbiBaHUEM B

b) Cnuwkom MHOro LuKnoB

HECKOJIbKO CEeKyHA.

BKITIOYEeHNA N OTKIMIOYEeHUA 3a

KOPOTKMIA NPOMEXYTOK BPEMEHM.

Moaynb PM 2 HacTpoeH Ha
BKITHOYEHNE/OTKIOYEHME Npun
n3bbITo4HOM fgaBneHun 1 6ap,
T.e. MMKponepekno4vaTenb 5
yCTaHoBMeH B nornoxeHune "ON",
HO B CUCTEME HEe YCTaHOBIEH
rnapoobak.

YCcTaHOBUTb MUKpOMepeknioyvaTtens 5 B
nonoxeHne "OFF".
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HeucnpaBHoOCTb

MpuunHa

YCTpaHeHVIe HeuncnpaBHoOCTU

12.

KpacHbii cBeTOBOM
nHgukatop "Alarm”
MUraeT yeTbipe pasa
3a OOQUH NPOMEXYTOK
BpEMEHMN.

a)

OTkas gaTyunka gaBreHus.

OTpeMoHTMpoBaTb Unn 3ameHnTb PM.

13. HectabunbHas a) Cnuwkom HM3Koe aaBrieHne Ha
lMpoBepuTb YyCNOBUS Ha BXo4e B Hacoc.
NpPou3BOAUTENLHOCTb BXO/Ae B Hacoc.
Hacoca. -
b) BcackiBaowun Tpybonposop YnanuTtb 3acop M NPOMbITh
YaCTUYHO 3abuUT rpsa3bio. BCacbIBaKOLWY0 MarncTparne.
C) YTeuka BO BcacbiBaloLLEM BbINOMHUTL COOTBETCTBYIOLMIA PEMOHT
TpybonpoBozae. BcacbliBatowero Tpybonposoaa.
d) [lMoacoc Bo3gyxa BcacbiBawWUM  YoanuTb BO3OyX U3 BCAChIBAKOLLETO
Tpy6onpoBOoAOM MMM HACOCOM. TpybonpoBoaa n u3 Hacoca.
lMpoBepuTb YCNOBUS Ha BXO4E B HAcoc.
14. Hacoc a) YTeuka BO BCacbiBaloLlem BbINONMHUTL COOTBETCTBYIOLWMIA PEMOHT
NpoKpyyYnBaeTcH B TpybonpoBoge. BcacbliBatowero Tpybonposoaa.
obpaTtHoMm N _ _
b) TlpuémHbii nnu obpaTtHbI YoanuTb U NPOMbITb, OTPEMOHTUPOBATL
HanpasneHun npu
KnanaH HencnpaBeH. UIX 3aMEHUTb KranaH.
OTKITHOYEHUMN.
c) [MprvémHbin knanaH Hacoca

3abnoknpoBaH B OTKPbITOM U
NPUOTKPLITOM MONOXEHUMN.

Ypoanutb n NPOMbITb, OTPEMOHTUNPOBATb
WU 3aMeHNTb KnanaH.

TonbKo camoBcachiBalwLlWMe HacoChbl:

15. lMpousBoanTenbHOCTL a)

HacocaHecTabunbHa,
M HacocC nagaert WwyMm.

Cnuwkom Huskoe
anddepeHumansHoe gaBneHme
Hacoca.

MeaneHHo 3aKpbiBaTb OTBOA A0 TeX nop,
NoKa AaBlieHne HarHetaHnda He CTaHeT
CTabunbHbIM, a LYyM HE NCHE3HET.

16. MpunonbiTke 3anycka a) CTtonb xmnakoctn Hag obpaTtHbiM  ONOPOXHUTL BbIMYCKHOWM TPyOONpoBOA.
Hacoc BKIo4aeTcs, KnanaHoMm B HanopHoOM MpoBepuThb, YTO OOpaTHbLIV KNanaH He
HO oTCyTCTBYeT TpybonpoBoae NpenaTcTByeT YOEPXMBAET XUAKOCTb B BbIMYCKHOM
nogava gaBneHus CcamMoBCacCbIBaHMIO Hacoca. Tpybonposoge. lMosTopuTe npouenypy
UIn noTokKa. BBOZA B 3KCMyaTauumio.
b) Hanwnune Bo3gyxa BO MpoBepuTb repMETUYHOCTb
BCacCbIBaOLWWEN NTUHUMN. BcacbiBatowero Tpybonposoga ot
Hacoca A0 YPOBHS XUOKOCTU.
lMoBTOPUTE NpoLeAypy BBOAA B
aKcnnyataumto.
17. Hacoc paboTtaeT, Ho a) BHyTpeHHUI knanaH He lMnaBHO 3aKkpbIiBaTb OTBOA 40 TEX nop,

He obecneynBaeT
Tpebyemyio nogauy.

3aKkpblyica.

rnoka He ByaeT oTMeYeHo BHe3amnHoe
noBbILLIEHME OaBNeHns Unn pacxona.
3aTtem nnaBHO OTKPbIBaTb OTBO/, NOKa
He bGyaeT OOCTUTHYT TpebyeMblit pacxop.




8. YTunusauma orxopos

OCHOBHbIM Kputepunem npenesnibHoro COCToAHuA
ABNAETCA:

1. OTKas 0gHOW U HECKONbKMX COCTaBHbIX YacTen,
PEMOHT UNKN 3aMeHa KOTOPbIX He
npeLycMOTpPEHbI;

2. yBenu4yeHue 3aTtpaTt Ha PEMOHT U TEXHUYECKOe
obcnyxmBaHue, NpMBoAsiLLEe K 3KOHOMUYECKOW
HeuenecoobpasHOCTK IKCnyaTaunu.

[aHHoe n3genue, a Takke yanbl U Aetanu SOMKHbI

cobupaTbCsa U yTUNM3NPOBaTLCSt B COOTBETCTBUN C

TpeboBaHMSIMU MECTHOIoO 3aKOHOAAaTeNbLCTBA B

obnacTu akonoruu.

9. NapaHTn nsrotoBuTens
CneunanbHoe npumedanume gna Poccuiickon
depepaunu:

Cpok cnyx6bl o6opygoBaHua coctasnsaet 10 ner.
MpeanpuaTne-n3roToBmTENb:

KoHuepH "GRUNDFOS Holding A/S"*

Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro,

DaHuns

*  TOYHada CcTpaHa N3roTOBIEHMS yKa3aHa Ha
durpmMeHHON Tabnumuke.

Mo Bcem Bonpocam Ha Tepputopun PO npocum
obpaiartbces:

OO0 "TpyHadoc"

P®, 109544, r. Mockea, yn. LLkonbHas, a. 39
TenecoH +7 (495) 737-30-00

dakc +7 (495) 737-75-36.

Ha Bce obopyaoBaHue npegnpusitTue-M3rotoBuTenb
npenocTaBnseT rapaHTuio 24 mecsua co gH4A
npogaxu. NMpu npogaxe obopyaoBaHuUsl, NOKynaTesnto
BblgaeTcsa [apaHTUHbLIN TanoH. Ycnoeus

BbINOMNHEHWSI FapaHTUNHbIX 06513aTENBLCTB CM.
B [@apaHTUNHOM TarnoHe.

YcnoBus nogayum peknamauum

Peknamauumn nogatotca B CepBUCHbIN LEHTP
Grundfos (agpeca ykasaHbl B [apaHTUNHOM TarnoHe),
npu 3TOM Heob6XxoAMMO NpefoCTaBUTb NPaBUMBHO
3anofnHeHHbIn MapaHTUNHLIN TanoH.

BO0O3MOXHbI TEXHUYECKNE N3MEHEHUS.

Pycckun (RU)
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GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, to which the declaration
below relates, are in conformity with the Council Directives listed

below on the approximation of the laws of the EC/EU member states.

Note: There are two sets of Council Directives and standards listed
below. One set applies until and including 19th April 2016. The other
set applies from 20th April 2016 and onwards.

BG: Nleknapauusa 3a cbotBeTtcTBUe Ha EC/EO
Hue, dupma Grundfos, 3asiBsiBame ¢ NbiHa OTFTOBOPHOCT, Ye
npoayktute CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, 3a kouTo ce
oTHacsi HacTosiWwaTa Aeknapauus, oTroBapsaT Ha CrnefHuTe
anpekTueu Ha CbBeTa 3a yeHakBsiBaHe Ha NpaBHUTe pasnopeabu Ha
ObpxaBute-uneHkn Ha EC/EO.

3abenexka: Mo-gony nma n3bpoeHu ABe rpynu AUPEKTUBMY U
cTaHaapTn Ha CbBeTta. EgHata rpyna e B cuna go 19 anpun 2016 r.
BKMtounTenHo. fpyrata rpyna e B cuna ot 20 anpun 2016 1.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Zze
vyrobky CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, na které se toto
prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s nize uvedenymi ustanovenimi
smérnice Rady pro sblizeni pravnich pfedpist ¢lenskych statd
Evropského spoleenstvi.

Poznamka: NizZe jsou uvedeny dvé sady smérnic Rady a standardu.
Prvni sada je platna do 19. dubna 2016 (v€etné). Druha sada plati od
20. dubna 2016.

DE: EG-/EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, auf die sich
diese Erklarung beziehen, mit den folgenden Richtlinien des Rates
zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten
Gbereinstimmen.

Hinweis: Nachfolgend sind zwei Gruppen aus Richtlinien des Rates
und Standards aufgefiihrt. Eine Gruppe gilt bis einschlieBlich 19. April
2016. Die andere Gruppe gilt ab dem 20. April 2016.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne CMB Booster
PM2, CMB-SP Booster PM2 som erklaeringen nedenfor omhandler, er
i overensstemmelse med Radets direktiver der er naevnt nedenfor, om
indbyrdes tilneermelse til EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.
Bemaerk: Der er angivet to seet af Radets direktiver og standarder
nedenfor. Det ene saet gaelder til og med 19. april 2016. Det andet saet
geelder fra og med 20. april 2016.

EE: EU / ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, mille kohta
all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas N6ukogu Direktiividega, mis
on nimetatud all pool vastavalt vastuvdetud digusaktidele
ihtlustamise kohta EU / EL liikmesriikides.

Markus: Allpool onloetletud kaks ndukogu direktiive ja standardeid.
Uhed kehtivad kuni 19. aprill 2016 (kaasa arvatud). Teised kehtivad
alates 20.04.2016 ja edasi.

ES: Declaracién de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2 a los que hace
referencia la siguiente declaracion cumplen lo establecido por las
siguientes Directivas del Consejo sobre la aproximacion de las
legislaciones de los Estados miembros de la CE/UE.

Nota: A continuacion se recogen dos conjuntos de normas y
Directivas del Consejo. Uno de ellos es valido hasta el 19 de abril de
2016. El otro es valido a partir del 20 de abril de 2016.

Fl: EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet CMB Booster
PM2, CMB-SP Booster PM2, joita tama vakuutus koskee, ovat
EY/EU:n jasenvaltioiden lainsdadanndn Iahentadmiseen tahtaavien
Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.
Huomautus: Seuraavassa on lueteltu kaksi erilaista neuvoston
direktiivien ja standardien sarjaa. Yhden sarjan viimeinen
voimassaolopaiva on 19. huhtikuuta 2016. Toinen sarja on voimassa
20. huhtikuuta 2016 alkaen.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, auxquels se
référe cette déclaration, sont conformes aux Directives du Conseil
concernant le rapprochement des législations des Etats membres
CE/UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

Remarque : Deux groupes de Directives du Conseil et normes sont
énoncés ci-dessous. Un groupe s'applique jusqu'au 19 avril 2016
inclus. L'autre groupe entrera en vigueur le 20 avril 2016.

GR: AjAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atToKAEIOTIKG JIKA Yag euBUvn OTI
Ta Tpoidovia CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, ata otroia
AVOQEPETAI N TTAPAKATW OAAWGCN, CUUUOPPWVOVTAI UE TIG TTAPAKATW
0dnyieg Tou ZupPBouAiou TTEPi TTPOGEYYIONG TWV VOUOBETIWY TWV
KpaTWV peAwv Tng EK/EE.

Inpeiwon: Ymdpyouv dUo oeT Odnyiwv ZupBouliou Kal TTPOTUTTWY
TToU TrTapaTifevTal TapakdTw. To éva OeT IoXUEl HEXPI Kal TNV 19n
ATrpiAiou 2016. To GAAo aeT IoxUel atmd Tnv 20n AtrpiAiou 2016 kai
METETTEITAL.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornos$¢u da su proizvodi
CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s direktivama Vije¢a dolje navedene o
uskladivanju zakona drzava ¢lanica EZ-a / EU-a.

Napomena: Postoje dva seta direktiva vijeca i standarda navedenih
dolje. Jedan set se odnosi do, i uklju€ujuéi 19 Travanja 2016. Drugi
set se odnosi na datume od 20 travnja 2016 i naprijed.

HU: EC/EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjiik, hogy a(z) CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2 termékek, amelyre az alabbi
nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az Eurépai Kézésség/Eurdpai
Uni6 tagallamainak jogi irdnyelveit 6sszehangolé tanéacs alabbi
el6irasainak.

Megjegyzés: Az alabbiakban a Tanacs iranyelvei és szabvanyai
kozul két csomagot ismertetink. Az egyik csomag 2016. aprilis
19-ével bezarélag érvényes. A masik csomag 2016. aprilis 20-tol
érvényes.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, ai quale si riferisce questa
dichiarazione, sono conformi alle seguenti direttive del Consiglio
riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
CE/UE.

Nota: Di seguito sono elencate due serie di direttive del Consiglio e
norme. Una serie si applca fino al19 aprile 2016 (incluso). La seconda
serie si applica a partire dal 20 aprile 2016.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad produktai CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, kuriems skirta $i deklaracija,
atitinka Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy
jstatymy suderinimo.

Pastaba. Zemiau nurodytos dvi Tarybos Direktyvy ir standarty
grupés. Viena grupé galioja iki 2016 m. balandzio 19 d. imtinai. Kita
grupé galioja nuo 2016 m. balandzio 20 d.




LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes direktivam par EK/ES
daltbvalstu normativo aktu tuvinasanu.

Piezime: Talak noraditi divi Padomes direktivu un standartu krajumi.
Viens krajums ir piemérojams [1dz 2016. gada 19. aprilim (ieskaitot).
Otrs krajums ir piemérojams no 2016. gada 20. aprila.

NL: EG/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, waarop de
onderstaande verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn
met de onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.
Opmerking: Hieronder worden twee reeksen Richtlijnen van de Raad
en normen weergegeven. De ene set geldt tot en met 19 april 2016.
De andere set is vanaf 20 april 2016 van kracht.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, ktérych
deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z nastepujgcymi dyrektywami
Rady w sprawie zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

Uwaga: Ponizej podano dwa zestawy dyrektyw i norm. Pierwszy
zestaw obowigzuje do 19 kwietna 2016 r. wtgcznie. Drugi zacznie
obowigzywac 20 kwietnia 2016 r.

PT: Declaragao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, aos quais diz respeito a
declaragéo abaixo, estdo em conformidade com as Directivas do
Conselho sobre a aproximagéo das legislagdes dos Estados
Membros da CE/UE.

Nota: Abaixo estdo listados dois grupos de Directivas do Conselho e
normas. Um dos grupos ¢ aplicavel até 19 de Abril de 2016, inclusive.
O outro grupo é aplicavel a partir de 20 de Abril de 2016, inclusive.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria radspundere ca produsele CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, la care se refera aceasta
declaratie, sunt in conformitate cu Directivele de Consiliu specificate
mai jos privind armonizarea legilor statelor membre CE/UE.

Nota: Existd doua seturi de directive si standarde ale Consiliului
specificate mai jos. Un set se aplica pana la, siinclusiv in 19 aprilie
2016. Celalalt set se aplica de la 20 aprilie 2016 si in continuare.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovorno$c¢u da je proizvod CMB Booster PM2, CMB-SP Booster
PM2, na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole prikazanim
direktivama Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.
Napomena: Ispod su navedena dva seta direktiva Saveta. Jedan set
se odnosi na vreme do i uklju€uje 19. april 2016. Drugi set se odnosi
na vreme od 20. aprila 2016. pa nadalje.

RU: [eknapauusa o COOTBETCTBMU HOpMaM
E3C/EC

Mel, komnaHus Grundfos, co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNsieM, YTO
n3genns CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, k koTopbiM
OTHOCUTCS HUXeNnpuBeA&HHasn Aeknapauus, COOTBETCTBYIOT
HwxenpuBeaéHHbIM OupekTnBam CoBeTa EBpocotosa o
TOXOECTBEHHOCTM 3aKOHOB cTpaH-yneHoB EQC/EC.

Mpumeyvanue: CyuwecTtByeT ABa komnnekta Aupektus CoseTa
EBpocoto3a u ctaHgapToB, nepevncnerHbix Huxe. OanH KoMMnekT
npumeHsietcs Ao 19 anpens 2016 r. BkNo4nTENbHO. BTOpOI KOMNNEKT
npumeHsieTcsa HaumHas ¢ 20 anpensa 2016 1.

SE: EG/EU-forsdakran om overensstaimmelse
Vi, Grundfos, férsadkrar under ansvar att produkterna CMB Booster
PM2, CMB-SP Booster PM2, som omfattas av nedanstaende
forsakran, ar i dverensstdmmelse med de radsdirektiv om inbérdes

narmande till EG/EU-medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Obs! Det finns tva uppsattningar radsdirektiv och standarder listade
nedan. En uppsattning géller till och med den 19 april 2016. Den
andra uppsattningen galler fran den 20 april 2016 och tills vidare.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, na katerega se spodnja izjava
nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o priblizevanju
zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic ES/EU.
Opomba: Spodaj sta navedeni dve skupini direktiv Sveta o
priblizevanju zakonodaje. Ena skupina se nanasa na obdobje do in
vkljuéno z 19. aprilom 2016. Druga skupina se nanasa na obdobje od
20. aprila 2016 napre;.

SK: Prehlasenie o zhode s EC/EU

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju plnu zodpovednost,
ze produkty CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2 na ktoré sa
vyhlasenie uvedené nizSie vztahuje, su v sulade s ustanoveniami
nizsie uvedenych smernic Rady pre zblizenie pravnych predpisov
&lenskych $tatov Eurépskeho spologenstva/EU.

Poznamka: Existuju dva subory smernic a noriem Rady uvedené
niz8ie. Jeden subor plati do a vratane 19.4.2016. Druhy subor plati od
20.4.2016 dalej.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan CMB Booster PM2,
CMB-SP Booster PM2 iiriinlerinin, EC/AB Uye iilkelerinin
direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak tim
sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

Not: Asagdida belirtilen iki kiime Konsey Direktifleri ve Standartlari
bulunmaktadir. Bir kime 19 Nisan 2016 dahil bu tarihe kadar
gecerlidir. Diger kiime 20 Nisan 2016 sonrasi igin gecerlidir.

UA: [leknapauis BignoBiagHOCTI AMpeKTMBaM
EC/EU

Mwu, komnania Grundfos, nig Halwy ogHOOCIOHY BignoBiganbHICTL

3asBnsiemo, wo Bupobu CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2,

[0 SIKMX BiQHOCUTBCS HUXYEHaBeAeHa Aeknapadis, BignosigawTb

aupektnBam EC/EU, nepeniyeHnm Huxye, LWOAO TOTOXHOCTI 3aKOHIB

KpaiH-yneHis €C.

MpumiTtka: IcHye ABa KOMNNEKTM aupekTuB Ta ctaHaapTis EC/EU,

nepenivyeHnx Hmxkye. OanMH KOMNEKT 3aCTOCOBYETLCS A0 19 KBITHS

2016 p. Opyrun komnnekT 3actocoByeTbcs 3 20 kBiTHA 2016 p.

[deknapaumsa o cOOTBEeTCTBUMU



MMaLo1ag.Lo09 o sunederLalf

These Directives and standards apply until and including 19th April
2016:

These Directives and standards apply from 20th April 2016 and
onwards:

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN 809:1998 + A1:2009.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).
Standards used: EN 60335-1:2012+ A11:2014, EN
60335-2-51:2003 + A1: 2008 + A2:2012.
— EMC Directive (2004/108/EC).
Standards used: EN 60730-1:2000, EN 60730-1 + A16:2007.

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN 809:1998 + A1:2009.

— Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used: EN 60335-1:2012+ A11:2014, EN 60335-2-51
:2003 + A1:2008 + A2:2012.

— EMC Directive (2014/30/EU)

Standards used: EN60730-1:2000, EN 60730-1 + A16:2007.
This EC declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos Installation And Operating instructions (publication
number 97727557 0316).

Bjerringbro, 21th Januar 2016

S bl

Svend Aage Kaae
Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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SOJpun.ic) MMHELIWOY

Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.

Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstralRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscteo NIPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadpapHsaHckas, 11, od. 56, BL,
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosna and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Séao Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o0.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_ GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500
Telefax: +358-(0) 207 889 550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft.
Park u. 8

H-2045 Térokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

JIn. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

I1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de

C.v.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.

Rua Calvet de Magalhéaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pacgo de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O IpyHadoc Poccus

109544, r. Mocksa, yn. WkonbHas,
39-41, ctp. 1

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

dakc (+7) 495 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
LeskoSkova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.

Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
Ctonu4yHe woce, 103

M. Kuis, 03131, YkpaiHa
TenedoH: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71 150 3290/ 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 25.01.2016

Komnanuu Grundfos
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